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Številka: 35432-21/2024-2570-26 
Datum: 24. 7. 2025

Ministrstvo za okolje, podnebje in energijo izdaja na podlagi trinajstega odstavka 119. člena 
Zakona o varstvu okolja (Uradni list RS, št. 44/22, 18/23 – ZDU-1O, 78/23 – ZUNPEOVE,  23/24 
in 21/25 – ZOPVOOV) ter 220. člena Zakona o splošnem upravnem postopku (Uradni list RS, št. 
24/06 – uradno prečiščeno besedilo, 105/06 – ZUS-1, 126/07, 65/08, 8/10, 82/13, 175/20 – 
ZIUOPDVE in 3/22 – ZDeb) v upravni zadevi spremembe okoljevarstvenega dovoljenja na 
zahtevo upravljavca Alpacem Cement, d.d., Anhovo 1, 5210 Deskle, ki ga zastopata predsednik 
uprave Tomaž Vuk in član uprave Dejan Zwitter, naslednjo

DOPOLNILNO ODLOČBO

I.

Okoljevarstveno dovoljenje št. 35407-8/2006-52 z dne 19. 9. 2007, ki je bilo spremenjeno z 
odločbo št. 35406-3/2013-2 z dne 28. 2. 2013, odločbo št. 35406-45/2012-14 z dne 13. 3. 2014, 
odločbo št. 35406-50/2014-4 z dne 20. 10. 2014, delno odločbo št. 35406-45/2016-37 z dne 23. 
7. 2018, spremenjeno s sklepom o popravi pomote št. 35406-45/2016-40 z dne 3. 8. 2018, odločbo 
št. 35402-29/2018-6 z dne 11. 10. 2018, dopolnilno odločbo št. 35406-45/2016-52 z dne 9. 4. 2019,  
odločbo št. 35406-24/2020-8 z dne 22. 2. 2022 in delno odločbo št. 35432-21/2024-2570-3 z dne 
20. 5. 2024 (v nadaljevanju: okoljevarstveno dovoljenje), za obratovanje naprave, ki povzroča 
industrijske emisije, in sicer naprave, v kateri se izvajata dejavnosti:

3.1  -  proizvodnja cementa: 
a.  proizvodnja cementnega klinkerja v rotacijski peči s proizvodno zmogljivostjo 

največ 3180 ton na dan,  in
5.2 -  predelava odpadkov - sosežiganje odpadkov v napravi za sosežig (rotacijski peči):

a. za nenevarne odpadke z zmogljivostjo največ 30 ton na uro, 
b. za nevarne odpadke z zmogljivostjo največ 192 ton na dan (8 ton na uro),

ki se nahaja na naslovu Anhovo 1, 5210 Deskle, izdano upravljavcu Alpacem Cement, d.d., 
Anhovo 1, 5210 Deskle (v nadaljevanju: upravljavec), se v točki I. izreka okoljevarstvenega 
dovoljenja spremeni tako, kot izhaja iz nadaljevanja izreka te odločbe:

1. V točki 1.3.E izreka okoljevarstvenega dovoljenja se črta točka a. (pakirka 1 Skale 
(N16)).

2. Preglednica 4 iz točke 4.1.2 izreka okoljevarstvenega dovoljenja se spremeni tako, da 
se navedba Gauss-Krügerjevih koordinat izpusta CS1 x = 103.424 in y = 394.187 
nadomesti z navedbo koordinat n = 103912 in e = 393815 tako, da se Preglednica 4 
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glasi:

Preglednica 4:  Vir emisije snovi v zrak – izpust CS1 iz rotacijske peči z mlini surovin

D96/TM koordinati
izpusta

Izpust z 
oznako

Opisno 
ime 

izpusta 
in 

naprava 
vezana na 

izpust

n e

Višina 
izpusta     

(m)

Tehnika 
čiščenja

Oznaka 
merilnega 

mesta

Največji 
prostorninski 

pretok 
odpadnih 

plinov
(m3/h)

CS1 Rotacijska 
peč z mlini 

surovin

103912 393815 75 Vrečasti 
filter

MMCS1 620.000

3. Preglednica 5 iz točke 4.1.2 izreka okoljevarstvenega dovoljenja se spremeni tako, da 
se:
➢ iz Preglednice 5 črtata izpusta z oznako CS11 in CS23 s pripadajočimi podatki,
➢ v Preglednici 5 navedba Gauss-Krügerjevih koordinat x in y izpustov iz te 

preglednice nadomesti z navedbo D96/TM koordinat n in e, 
tako, da se Preglednica 5 glasi:

  Preglednica 5:  Viri emisij snovi v zrak iz naprave iz točke 1.1 izreka tega dovoljenja
                   (razen izpusta CS1) 

D96/TM koordinatiIzpust z 
oznako

Opisno ime 
izpusta 

in 
naprava 

vezana na 
izpust

n e

Višina 
izpusta     

(m)

Tehnika 
čiščenja

Oznaka 
merilnega 

mesta

Največji 
prostorninski 

pretok 
odpadnih 

plinov
(m3/h)

CS2a Transportne 
poti vreč. filtra

103931 393814 35 Vrečasti 
filter

MMCS2a 8.800

CS3 Transportne 
poti v MS

103973 393827 44 Vrečasti 
filter

MMCS3 52.000

CS4a Silos LM 1 104017 393812 50 Vrečasti 
filter

MMCS4a 20.000

CS5a Silos LM 2 104043 393815 50 Vrečasti 
filter

MMCS5a 20.000

CS5b Filter na koti 
100,6m novi 
izmenjevalec

104077 393817 105 Vrečasti 
filter

MMCS5b 5.000

CS5c Filter na koti 
8,6 m stari 
izmenjevalec

104053 393818 10 Vrečasti 
filter

MMCS5c 5.000

CS5d Filter na koti 
28,6 m stari 
izmenjevalec

104069 393820 30 Vrečasti 
filter

MMCS5d 11.500
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D96/TM koordinatiIzpust z 
oznako

Opisno ime 
izpusta 

in 
naprava 

vezana na 
izpust

n e

Višina 
izpusta     

(m)

Tehnika 
čiščenja

Oznaka 
merilnega 

mesta

Največji 
prostorninski 

pretok 
odpadnih 

plinov
(m3/h)

CS5e Silos bypass 104070 393806 34 Vrečasti 
filter

MMCS5e 11.400

CS5f Silos bypass 104068 393805 14 Vrečasti 
filter

MMCS5f 11.400

CS6a Drobilec 
klinkerja

104173 393831 15 Vrečasti 
filter

MMCS6a 15.000

CS6b Rešetkasti 
hladilnik

104195 393837 25 Vrečasti 
filter

MMCS6b 282.000

CS6c Vsip v 
elevator H65 

104213 393831 10 Vrečasti 
filter

MMCS6c 8.000

CS7a Vrh elevatorja 
H65

104223 393828 55 Vrečasti 
filter

MMCS7a 11.000

CS8a Silos klinkerja 
H1 

104289 393839 46 Vrečasti 
filter

MMCS8a 24.000

CS9a Silos klinkerja 
H2 

104259 393839 46 Vrečasti 
filter

MMCS9a 24.000

CS10a Silos klinkerja 
H3 

104236 393839 46 Vrečasti 
filter

MMCS10a 24.000

CS10b Silos klinkerja 
H4 

104209 393825 41 Vrečasti 
filter

MMCS10b 24.000

CS10c Silos klnkerja 
H5 

104208 393842 41 Vrečasti 
filter

MMCS10c 24.000

CS12b Vibratorji 
silosov 
klinkerja H2 in 
H3

104248 393829 12 Vrečasti 
filter

MMCS12b

16.000

CS12a Vsip v 
elevatorja 
klinkerja  
surovin ter 
vibratorji 
silosa H1

104308 393831 5 Vrečasti 
filter

MMCS12a 15.000

CS12c Presip 
doziranja 
surovin

104243 393848 15 Vrečasti 
filter

MMCS12c 25.000

CS12d Odvzem iz 
silosev H4  in 
H5

104213 393836 6 Vrečasti 
filter

MMCS12d 13.000

CS13a Presip iz elev. 
klinkerja in 
surovin, 
bunkerji 
klinkerja

104312 393836 46 Vrečasti 
filter

MMCS13a 15.000

CS16a Mlin cementa 
1

104337 393837 46 Vrečasti 
filter

MMCS16a 60.000
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D96/TM koordinatiIzpust z 
oznako

Opisno ime 
izpusta 

in 
naprava 

vezana na 
izpust

n e

Višina 
izpusta     

(m)

Tehnika 
čiščenja

Oznaka 
merilnega 

mesta

Največji 
prostorninski 

pretok 
odpadnih 

plinov
(m3/h)

CS16b Separator 1 104310 393820 46 Vrečasti 
filter

MMCS16b 116.000

CS17a Mlin cementa 
2

104341 393840 46 Vrečasti 
filter

MMCS17a 70.000

CS17b Separator 2 104309 303853 46 Vrečasti 
filter

MMCS17b 60.000

CS16c Prehodni silos 
1 

104354 393833 25 Vrečasti 
filter

MMCS16c 4.500

CS18 Elevator 
cementa 1

104400 393821 17 Vrečasti 
filter

MMCS18 8.400

CS19 Elevator 
cementa 2

104404 393829 17 Vrečasti 
filter

MMCS19 8.400

CS20a Silos cementa 
51

104417 393837 62 Vrečasti 
filter

MMCS20a 12.000

CS21a Silos cementa 
52

104446 393838 58 Vrečasti 
filter

MMCS21a 10.500

CS22a Silos cementa 
53    transport

104477 393839 53 Vrečasti 
filter

MMCS22a 12.000

CS 24a Pakirka 2 104452 393802 36 Vrečasti 
filter

MMCS24a 35.000

CS25a Pakirka 3 104477 393803 36 Vrečasti 
filter

MMCS25a 35.000

CS26K Rinfuza 51 - 
kamionsko

104405 393832 23 Vrečasti 
filter

MMCS26K 6.000

CS26V Rinfuza 51 - 
vagonsko

104405 393819 23 Vrečasti 
filter

MMCS26V 6.000

CS27K Rinfuza 52 - 
kamionsko

104460 393833 23 Vrečasti 
filter

MMCS27K 6.000

CS27V Rinfuza 52 - 
vagonsko

104434 393820 23 Vrečasti 
filter

MMCS27V 6.000

CS28K Rinfuza 53 - 
kamionsko

104490 393833 23 Vrečasti 
filter

MMCS28K 6.000

CS28V Rinfuza 53 - 
vagonsko

104490 393821 23 Vrečasti 
filter

MMCS28V 6.000

CS29a Bunkerja 
nezmletega 
PK

104230 393851 43 Vrečasti 
filter

MMCS29a 5.500

CS29 Loesche mlin 
PK

104215 393854 43 Vrečasti 
filter

MMCS29 48.000

CS30 Kamionsko 
zvračališče

104247 393894 7 Vrečasti 
filter

MMCS30 40.000

CS31 Odvzem iz 
silosa 54

104486 393842 14 Vrečasti 
filter

MMCS31 4.500

CRO1 Drobilnik, 
presip

103371 394078 19 Vrečasti 
filter

MMCRO1 35.000
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D96/TM koordinatiIzpust z 
oznako

Opisno ime 
izpusta 

in 
naprava 

vezana na 
izpust

n e

Višina 
izpusta     

(m)

Tehnika 
čiščenja

Oznaka 
merilnega 

mesta

Največji 
prostorninski 

pretok 
odpadnih 

plinov
(m3/h)

CRO1a Presipna 
postaja 105

103641 393789 14 Vrečasti 
filter

MMCRO1a 8.000

CRO2 Korekcijski 
silosi 103326 394010 31 Vrečasti 

filter MMCRO2 25.000

CS32 Skladišče za 
3D materiale

103528 393749 10 Vrečasti 
filter

MM CS32 40.000

CS22b Silos 
cementa/
pepela 62

104378 393807 33 Vrečasti 
filter

MMCS22b 3600

CS22c Silos 
cementa/
pepela 61

104393 393808 33 Vrečasti 
filter

MMCS22c 2100

CS22d Polnilna 
naprava
cementa/
pepela

104385 393801 17 Vrečasti 
filter

MMCS22d 4800

4. V točki 4.1.3 izreka okoljevarstvenega dovoljenja se navedba sklica spremeni tako, da 
se namesto besedne zveze »«določene v točki 4.2.2 izreka tega dovoljenja« nadomesti 
z besedno zvezo »določene v točki 4.2 izreka tega dovoljenja«.

5. Točka 4.2.3.a izreka okoljevarstvenega dovoljenja se spremeni tako, da se v prvem 
odstavku te točke črta izpusta CS11 in CS23.

6. Preglednica 9c iz točke 4.2.6 izreka okoljevarstvenega dovoljenja se spremeni tako, 
da se:
➢ iz Preglednice 9c črtata izpusta z oznako CS11 in CS23 s pripadajočimi podatki, 

in
➢ v Preglednici 9c navedba Gauss-Krügerjevih koordinat x in y izpustov iz te 

preglednice  nadomesti z navedbo D96/TM koordinat n in e, 
tako, da se Preglednica 9c glasi:

Preglednica 9c: Največji masni pretoki celotnega prahu iz posameznih izpustov  naprave iz 
točke 1 izreka tega dovoljenja (razen izpusta CS1)

DT96/TM koordinata  
izpusta

Izpust z 
oznako

Opisno ime 
izpusta in 
naprava 

vezana na 
izpust n e

Višina 
izpusta     

(m)

Tehnika 
čiščenja

Oznaka 
merilnega 

mesta

Največji 
masni
pretok 

celotnega  
prahu
(kg/h)

CS2a Transportne poti 103931 393814 35 Vrečasti MMCS2a 0,088
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DT96/TM koordinata  
izpusta

Izpust z 
oznako

Opisno ime 
izpusta in 
naprava 

vezana na 
izpust n e

Višina 
izpusta     

(m)

Tehnika 
čiščenja

Oznaka 
merilnega 

mesta

Največji 
masni
pretok 

celotnega  
prahu
(kg/h)

vreč. filtra filter
CS3 Transportne poti 

v MS
103973 393827 44 Vrečasti 

filter
MMCS3 0,52

CS4a Silos LM 1 104017 393812 50 Vrečasti 
filter

MMCS4a 0,2

CS5a Silos LM 2 104043 393815 50 Vrečasti 
filter

MMCS5a 0,2

CS5b Filter na koti 
100,6 m novi 
izmenjevalec

104077 393817 105 Vrečasti 
filter

MMCS5b 0,1

CS5c Filter na koti 8,6 
m stari 
izmenjevalec

104053 393818 10 Vrečasti 
filter

MMCS5c 0,1

CS5d Filter na koti 
28,6 m stari 
izmenjevalec

104069 393820 30 Vrečasti 
filter

MMCS5d 0,23

CS5e Silos bypass 104070 393806 34 Vrečasti 
filter

MMCS5e 0,114

CS5f Silos bypass 104068 393805 14 Vrečasti 
filter

MMCS5f 0,114

CS6a Drobilec 
klinkerja

104173 393831 15 Vrečasti 
filter

MMCS6a 0,3

CS6b Rešetkasti 
hladilnik

104195 393837 25 Vrečasti 
filter

MMCS6b 5,64

CS6c Vsip v elevator 
H65 

104213 393831 10 Vrečasti 
filter

MMCS6c 0,08

CS7a Vrh elevatorja 
H65

104223 393828 55 Vrečasti 
filter

MMCS7a 0,11

CS8a Silos klinkerja 
H1 

104289 393839 46 Vrečasti 
filter

MMCS8a 0,24

CS9a Silos klinkerja 
H2 

104259 393839 46 Vrečasti 
filter

MMCS9a 0,24

CS10a Silos klinkerja 
H3 

104236 393839 46 Vrečasti 
filter

MMCS10a 0,24

CS10b Silos klinkerja 
H4 

104209 393825 41 Vrečasti 
filter

MMCS10b 0,24

CS10c Silos klnkerja 
H5 

104208 393842 41 Vrečasti 
filter

MMCS10c 0,24

CS12a Vsip v elevatorja 
klinkerja - 
surovin ter 
vibratorji silosa 
H1

104308 393831 5 Vrečasti 
filter

MMCS12a 0,15

CS12b Vibratorji silosov 
klinkerja H2 in 
H3

104248 393829 12 Vrečasti 
filter

MMCS12b 0,16
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DT96/TM koordinata  
izpusta

Izpust z 
oznako

Opisno ime 
izpusta in 
naprava 

vezana na 
izpust n e

Višina 
izpusta     

(m)

Tehnika 
čiščenja

Oznaka 
merilnega 

mesta

Največji 
masni
pretok 

celotnega  
prahu
(kg/h)

CS12c Presip doziranja 
surovin

104243 393848 15 Vrečasti 
filter

MMCS12c 0,25

CS12d Odvzem iz 
silosev H4  in 
H5

104213 393836 6 Vrečasti 
filter

MMCS12d 0,13

CS13a Presip iz elev. 
klinkerja in 
surovin, bunkerji 
klinkerja

104312 393836 46 Vrečasti 
filter

MMCS13a 0,15

CS16a Mlin cementa 1 104337 393837 46 Vrečasti 
filter

MMCS16a 1,2

CS16b Separator 1 104310 393820 46 Vrečasti 
filter

MMCS16b 2,32

CS16c Prehodni silos 1 104354 393833 25 Vrečasti 
filter

MMCS16c 0,045

CS17a Mlin cementa 2 104341 393840 46 Vrečasti 
filter

MMCS17a 1,4

CS17b Separator 2 104309 303853 46 Vrečasti 
filter

MMCS17b 1,2

CS18 Elevator 
cementa 1

104400 393821 17 Vrečasti 
filter

MMCS18 0,084

CS19 Elevator 
cementa 2

104404 393829 17 Vrečasti 
filter

MMCS19 0,084

CS20a Silos cementa 
51

104417 393837 62 Vrečasti 
filter

MMCS20a 0,12

CS21a Silos cementa 
52

104446 393838 58 Vrečasti 
filter

MMCS21a 0,105

CS22a Silos cementa 
53    transport

104477 393839 53 Vrečasti 
filter

MMCS22a 0,12

CS24a Pakirka 2 104452 393802 36 Vrečasti 
filter

MMCS24a 0,35

CS25a Pakirka 3 104477 393803 36 Vrečasti 
filter

MMCS25a 0,35

CS26K Rinfuza 51 - 
kamionsko

104405 393832 23 Vrečasti 
filter

MMCS26K 0,06

CS26V Rinfuza 51 - 
vagonsko

104405 393819 23 Vrečasti 
filter

MMCS26V 0,06

CS27K Rinfuza 52 - 
kamionsko

104460 393833 23 Vrečasti 
filter

MMCS27K 0,06

CS27V Rinfuza 52 - 
vagonsko

104434 393820 23 Vrečasti 
filter

MMCS27V 0,06

CS28K Rinfuza 53 - 
kamionsko

104490 393833 23 Vrečasti 
filter

MMCS28K 0,06

CS28V Rinfuza 53 - 
vagonsko

104490 393821 23 Vrečasti 
filter

MMCS28V 0,06

CS29 Loesche mlin 104215 393854 43 Vrečasti MMCS29 0,96
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DT96/TM koordinata  
izpusta

Izpust z 
oznako

Opisno ime 
izpusta in 
naprava 

vezana na 
izpust n e

Višina 
izpusta     

(m)

Tehnika 
čiščenja

Oznaka 
merilnega 

mesta

Največji 
masni
pretok 

celotnega  
prahu
(kg/h)

PK filter
CS29a Bunkerja 

nezmletega PK
104230 393851 43 Vrečasti 

filter
MMCS29a 0,055

CS30 Kamionsko 
zvračališče

104247 393894 7 Vrečasti 
filter

MMCS30 0,4

CS31 Odvzem iz 
silosa 54

104486 393842 14 Vrečasti 
filter

MMCS31 0,045

CRO1 Drobilnik, presip 103371 394078 19 Vrečasti 
filter

MMCRO1 0,35

CRO1a Presipna 
postaja 105

103641 393789 14 Vrečasti 
filter

MMCRO1
a

0,08

CRO2 Korekcijski silosi 103326 394010 31 Vrečasti 
filter MMCRO2 0,25

CS32 Sklasišče za 3D 
materiale

103528 393749 10 Vrečasti 
filter

MMCS32 0,4

CS22b Silos cementa/
pepela 62

104378 393807 33 Vrečasti 
filter

MMCS22b 0,036

CS22c Silos cementa/
pepela 61

104393 393808 33 Vrečasti 
filter

MMCS22c 0,021

CS22d Polnilna 
naprava
cementa/pepela

104385 393801 17 Vrečasti 
filter

MMCS22d 0,048

7. Točka 4.3.4 izreka okoljevarstvenega dovoljenja se spremeni tako, da se črta 12. 
alineja te točke.

8. Za točko 4.3.4 izreka okoljevarstvenega dovoljenja se doda nova točka 4.3.4.a izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja, ki se glasi:

4.3.4.a. Upravljavec mora z namenom spremljanja stabilnosti procesa zagotoviti izvajanje trajnih 
meritev temperature na reprezentativni točki z oznako HT40, ki se nahaja na mestu 
priključitve izmenjevalca toplote na rotacijsko peč, vstop plinov v 5. ciklon.

9. Točka 4.3.20 izreka okoljevarstvenega dovoljenja se črta.

10. V točki 4.3.21 izreka okoljevarstvenega dovoljenja se za 10. alinejo »CO: standard SIST 
EN 15058;« doda nova alineja, ki se glasi:

»- amonijak (NH3): standard SIST EN ISO 21877;«

11. V točki 4.3.31 izreka okoljevarstvenega dovoljenja se navedba sklica spremeni tako, 
da se namesto besedne zveze »«definiranih v Preglednici 9b točke 4.2.6 izreka tega 
dovoljenja« nadomesti z besedno zvezo »definiranih v Preglednici 9c točke 4.2.6 
izreka tega dovoljenja«.
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12. Točka 4.3.23 izreka okoljevarstvenega dovoljenja se spremeni tako, da se:
- namesto besedne zveze »celotni prah, NOx, SO2 in TOC« navede besedna zveza 

»celotni prah, NOx, SO2, NH3 in TOC« 
- namesto besedne zveze »HCl, HF, težke kovine« navede besedna zveza »HCl, HF, 

benzen, težke kovine«.

13. V točki 5.1.2 izreka okoljevarstvenega dovoljenja se navedba Gauss-Krügerjevih 
koordinat iztoka V12 nadomesti z navedbo koordinat e in n tako, da se navedba »z 
Gauss-Krügerjevim koordinatama Y= 394296 in X=103762« nadomesti z navedbo: 
»s koordinatama e = 393924 in n = 104250«.

14. V točki 5.1.4 izreka okoljevarstvenega dovoljenja se navedba Gauss-Krügerjevih 
koordinat in parcelne številke merilnega mesta za odtok V12-1 nadomesti z navedbo 
koordinat e in n ter parcelno številko tako, da se navedba »z Gauss-Krügerjevim 
koordinatama Y = 394287 in X = 103765, ki leži na zemljišču parc. št. 545/16, k. o. Gorenja 
vas« nadomesti z navedbo: »s koordinatama e = 393905 in n = 104257, ki leži na zemljišču 
parc. št. 545/12, k. o. Gorenja vas«.

15. Točka 5.1.7 izreka okoljevarstvenega dovoljenja se spremeni tako, da se glasi:

5.1.7. Upravljavec mora zagotoviti, da se blato, ki nastaja pri obratovanju KČN Skale, obdela na 
ustrezno opremljeni komunalni čistilni napravi.

16. V točki 5.2.1 izreka okoljevarstvenega dovoljenja se navedba Gauss-Krügerjevih 
koordinat in številka parcele za lovilec olj (odtoka V15-1) in iztoka z oznako V15 
nadomesti z navedbo koordinat e in n ter parcelne številke tako, da se 
➢ za lovilec olj (odtoka V15-1) navedba »z Gauss-Krügerjevim koordinatama Y = 394392 

in X=102923, parcelna številka 695/3 k.o. Deskle« nadomesti z navedbo: 
»s koordinatama e = 394021, n = 103401, ki leži na zemljišču parc. št. 702/7 k.o. 
Deskle« in

➢ za iztok z oznako V15 navedba »z Gauss-Krügerjevim koordinatama Y = 394191 in 
X=102764« nadomesti z navedbo: »s koordinatama e = 393819 in n = 103252«.

17. V točki 5.2.6 izreka okoljevarstvenega dovoljenja se navedba Gauss-Krügerjevih 
koordinat in parcelne številke za merilno mesto odtoka V15-1 nadomesti z navedbo 
koordinat e in n ter parcelno številko tako, da se navedba »z Gauss-Krügerjevim 
koordinatama Y=394365 in X=102830, ki leži na parc. št. 700, k.o. Deskle« nadomesti z 
navedbo »s koordinatama e = 393987 in n = 103318, ki leži na zemljišču parc. št. 702/13, 
k.o. Deskle«.

18. V točki 5.3.1 izreka okoljevarstvenega dovoljenja se navedba Gauss-Krügerjevih 
koordinat in parcelne številke za iztok z oznako V10 nadomesti z navedbo koordinat e 
in n ter parcelne številke tako, da se navedba »z Gauss-Krügerjevim koordinatama 
Y=394231 in X=103409, ki leži na zemljišču parc. št. 1215/25, k.o. Anhovo« nadomesti z 
navedbo »s koordinatama e = 393859 in n = 103897, ki leži na zemljišču parc. št. 1215/46, 
k.o. Anhovo«.

19. V točki 5.3.2 izreka okoljevarstvenega dovoljenja se navedba Gauss-Krügerjevih 
koordinat in parcelne številke za lovilec olj z oznako BENE MEGA NG 20/2500  
nadomesti z navedbo koordinat e in n ter parcelne številke tako, da se navedba »z 
Gauss-Krügerjevim koordinatama Y = 394208 in X = 103437, na zemljišču parc. št. 1215/1, 
k.o. Anhovo« nadomesti z navedbo »s koordinatama e = 393836 in n = 103925, ki leži na 
zemljišču parc. št. 1215/65, k.o. Anhovo«.
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20. V točki 5.3.3 izreka okoljevarstvenega dovoljenja se navedba Gauss-Krügerjevih 
koordinat  za merilno mesto iztoka V10 nadomesti z navedbo koordinat e in n  tako, da 
se navedba »z Gauss-Krügerjevim koordinatama Y = 394231 in X = 103409,« nadomesti z 
navedbo »s koordinatama e = 393847 in n = 103907«.

21. V točki 5.3.6 izreka okoljevarstvenega dovoljenja se navedba Gauss-Krügerjevih 
koordinat in parcelne številke za iztok z oznako V11 nadomesti z navedbo koordinat e 
in n ter parcelne številke tako, da se navedba »z Gauss-Krügerjevim koordinatama Y = 
394301 in X = 103730, ki leži na zemljišču parc. št. 1215/31, k.o. Anhovo« nadomesti z 
navedbo »s koordinatama e = 393929 in n = 104218, ki leži na zemljišču parc. št. 1215/46, 
k.o. Anhovo«.

22. V točki 5.3.7 izreka okoljevarstvenega dovoljenja se navedba Gauss-Krügerjevih 
koordinat in parcelne številke za lovilec olj z oznako BENE MEGA NG 20/2500  
nadomesti z navedbo koordinat e in n ter parcelne številke tako, da se navedba »z 
Gauss-Krügerjevim koordinatama Y = 394218 in X = 103708, na zemljišču parc. št. 1215/1, 
k.o. Anhovo« nadomesti z navedbo »s koordinatama e = 393846 in n = 104196, ki leži na 
zemljišču parc. št. 1215/65, k.o. Anhovo«.

23. V točki 5.3.8 izreka okoljevarstvenega dovoljenja se navedba Gauss-Krügerjevih 
koordinat in parcelne številke za merilno mesto iztoka V11 nadomesti z navedbo 
koordinat e in n ter parcelne številke tako, da se navedba »z Gauss-Krügerjevim 
koordinatama Y = 394301 in X = 103730, ki leži na zemljišču parc. št. 1215/31, k.o. Anhovo« 
nadomesti z navedbo »s koordinatama e = 393917 in n = 104219, ki leži na zemljišču parc. 
št. 1215/46, k.o. Anhovo«.

24. Za točko 5.3.9 izreka okoljevarstvenega dovoljenja se doda nova točka 5.3.9.a izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja, ki se glasi:

5.3.9.a. Trajne meritve pretoka odpadne vode iz tretje alineje točke 5.3.9 se lahko namesto na 
merilnem mestu iz točke 5.3.8 izvajajo na posameznem vtoku v hladilni sistem peči, in 
sicer na merilnih mestih:
 MMvtok11-1, določenem s koordinatama e = 393860 in n = 104230, ki leži na 

zemljišču parc. št. 545/9, k.o. Gorenja vas,
 MMvtok11-2, določenem s koordinatama e = 393862 in n = 104175, ki leži na 

zemljišču parc. št. 1215/6, k.o. Anhovo,
 MMvtok11-3, določenem s koordinatama e = 393822 in n = 104125, ki leži na 

zemljišču parc. št. 1215/60, k.o. Anhovo,
 MMvtok11-4, določenem s koordinatama e = 393812 in n = 104180, ki leži na 

zemljišču parc. št. 1215/61, k.o. Anhovo.

25. V točki 5.3.11 izreka okoljevarstvenega dovoljenja se navedba Gauss-Krügerjevih 
koordinat in parcelne številke iztoka V13 nadomesti z navedbo koordinat e in n ter 
parcelne številke tako, da se navedba »z Gauss-Krügerjevim koordinatama Y = 394288 in 
X = 103964, ki leži na zemljišču parc. št. 545/3, k.o. Gorenja vas« nadomesti z navedbo 
»s koordinatama e = 393916 in n = 104452, ki leži na zemljišču parc. št. 545/16, k.o. Gorenja 
vas«.

26. V točki 5.3.12 izreka okoljevarstvenega dovoljenja se navedba Gauss-Krügerjevih 
koordinat in parcelne številke lokacije vgrajenega lovilca olj Oleopator K NG 30/6000 
nadomesti z navedbo koordinat e in n ter parcelne številke tako, da se navedba »z 
Gauss-Krügerjevim koordinatama Y = 394241 in X = 103852, na zemljišču parc. št. 545/3, 
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k.o. Gorenja vas« nadomesti z navedbo »s koordinatama e = 393869 in n = 104340, ki leži 
na zemljišču parc. št. 545/17, k.o. Gorenja vas«.

27. V točki 5.3.13 izreka okoljevarstvenega dovoljenja se navedba Gauss-Krügerjevih 
koordinat merilnega mesta za iztok V13 nadomesti z navedbo koordinat e in n tako, da 
se navedba »z Gauss-Krügerjevim koordinatama Y = 394244 in X = 103863« nadomesti z 
navedbo »s koordinatama e = 393872 in n = 104351«.

28. Za točko 5.3.14 izreka okoljevarstvenega dovoljenja se doda nova točka 5.3.14.a izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja, ki se glasi:

5.3.14.a. Trajne meritve pretoka odpadne vode iz tretje alineje točke 5.3.14 se lahko namesto na 
merilnem mestu iz točke 5.3.13 izvajajo na vtoku v hladilni sistem mlinice cementa in sicer 
na merilnem mestu MMvtok13-1 ,določenem s koordinatama e = 393822 in n = 104359, ki 
leži na zemljišču parc. št. 545/7, k.o. Gorenja vas.

29. V Preglednici TLA-1 (Lokacija vzorčnega mesta za izvajanje obratovalnega 
monitoringa stanja tal) iz točke 12.3.2 izreka okoljevarstvenega dovoljenja se navedba 
Gauss-Krügerjevih koordinat vzorčnega mesta L1 nadomesti z navedbo D96/TM 
koordinat e in n tako, da Preglednica TLA-1 glasi:

Preglednica TLA-1:  Lokacija vzorčnega mesta za izvajanje obratovalnega monitoringa 
stanja tal

Oznaka 
vzorčnega

mesta

D96/TM Koordinata
e

D96/TM Koordinata
n

L1 393911 104244

30. V Preglednici PV-1 (Lokacija opazovalnih vrtin za izvajanje obratovalnega monitoringa 
stanja) iz točke 12.4.2 izreka okoljevarstvenega dovoljenja se navedba Gauss-
Krügerjevih koordinat lokacij opazovalnih vrtin SAied-1, SAied-2 in SAied-3 
nadomesti z navedbo D96/TM koordinat e in n tako, da Preglednica OV-1 glasi:

Preglednica PV-1: Lokacija opazovalnih vrtin za izvajanje obratovalnega monitoringa stanja 

Lokacija opazovalne vrtine

Oznaka 
opazovalne 

vrtine
D96/TM 

Koordinata
e

D96/TM 
Koordinata

n
Parcelna 
številka

Položaj 
opazovalne vrtine 

glede na smer 
toka podzemne 

vode na / z 
območje/a 
naprave

SAied-1 393901 104582 545/1 
k.o.Gorenja vas gorvodno
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Lokacija opazovalne vrtine

Oznaka 
opazovalne 

vrtine
D96/TM 

Koordinata
e

D96/TM 
Koordinata

n
Parcelna 
številka

Položaj 
opazovalne vrtine 

glede na smer 
toka podzemne 

vode na / z 
območje/a 
naprave

SAied-2 393904 104236 545/1
k.o.Gorenja vas dolvodno

SAied-3 393901 104037 1215/57 k.o. 
Anhovo dolvodno

31. V točkah 10.1, 10.2 in 10.3 izreka okoljevarstvenega dovoljenja se besedilo »Agencija 
Republike Slovenije za okolje« nadomestilo z besedilom »ministrstvo«. 

II.

Preostalo besedilo točke I. izreka okoljevarstvenega dovoljenja ostane nespremenjeno.

III.

V tem postopku stroški niso nastali.

O b r a z l o ž i t e v

I.

Ministrstvo za okolje, podnebje in energijo, Direktorat za okolje (v nadaljevanju: ministrstvo), je 
dne 23. 4. 2024 s strani upravljavca Alpacem Cement, d.d., Anhovo 1, 5210 Deskle, ki ga 
zastopata predsednik uprave Tomaž Vuk in član uprave Dejan Zwitter (v nadaljevanju: 
upravljavec), prejela vlogo za spremembo okoljevarstvenega dovoljenja dovoljenje št. 35407-
8/2006-52 z dne 19. 9. 2007, ki je bilo spremenjeno z odločbo št. 35406-3/2013-2 z dne 28. 2. 
2013, odločbo št. 35406-45/2012-14 z dne 13. 3. 2014, odločbo št. 35406-50/2014 z dne 20. 10. 
2014, delno odločbo št. 35406-45/2016-37 z dne 23. 7. 2018, spremenjeno s sklepom o popravi 
pomote št. 35406-45/2016-40 z dne 3. 8. 2018 in odločbo št. 35402-29/2018-6 z dne 11. 10. 2018  ter z 
dopolnilno odločbo št. 35406-45/2016-52 z dne 9. 4. 2019 in odločbo št. 35406-24/2020-8 z dne 
22. 2. 2022 (v nadaljevanju: okoljevarstveno dovoljenje) za obratovanje naprave, ki povzroča 
industrijske emisije – naprave iz točke I. izreka okoljevarstvenega dovoljenja, v kateri se izvajata 
dejavnosti:

3.1  -  proizvodnja cementa: 
a.  proizvodnja cementnega klinkerja v rotacijski peči s proizvodno zmogljivostjo 

največ 3180 ton na dan,  in
5.2 -  predelava odpadkov - sosežiganje odpadkov v napravi za sosežig (rotacijski peči):

a. za nenevarne odpadke z zmogljivostjo največ 30 ton na uro, 
b. za nevarne odpadke z zmogljivostjo največ 192 ton na dan (8 ton na uro),

ki se nahaja na naslovu Anhovo 1, 5210 Deskle (v nadaljevanju: naprava IED).
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Vloga je vložena na podlagi 3. in 4. točke četrtega odstavka 119. člena Zakona o varstvu okolja 
(Uradni list RS, št. 44/22, 18/23 – ZDU-1O, 78/23 – ZUNPEOVE in 23/24, v nadaljevanju: ZVO-
2) zaradi:

➢ spremembe pogojev in ukrepov v okoljevarstvenem dovoljenju, ki niso posledica 
sprememb v obratovanju naprave IED iz okoljevarstvenega dovoljenja in 

➢ spremembe imena upravljavca.

K vlogi je bilo priloženo:
 Opis sprememb – »Manjše uskladitve in spremembe okoljevarstvenega dovoljenja« - 

podrobnejši opis;
 Odločba IRSOE št. 06182-1320/2023-17 z dne 21. 11. 2023 (ki se nanaša na določbe iz 

okoljevarstvenega dovoljenja glede emisij v vode);
 Dopis MOPE št. 35444-1/2023-2 z dne 6. 6. 2023;
 Redni izpis iz ePRS sodnega/poslovnega registra Slovenije - AJPES z dne 2. 4. 2024;
 Potrdilo o plačilu upravne takse.

Ministrstvo je o delu zahtevka, ki se nanaša na spremembo imena upravljavca naprave IED, že 
odločilo z delno odločbo št. 35432-21/2024-2570-3 z dne 20. 5. 2024, s katero je spremenilo v 
okoljevarstvenem dovoljenju navedeno novo ime družbe SALONIT ANHOVO Gradbeni materiali, 
d.d., ki je sedaj Alpacem Cement, d.d. Poslovni naslov oziroma sedež družbe se s 
preimenovanjem ni spremenil, ostaja Anhovo 1, 5210 Deskle, v točki 3 izreka navedene odločbe 
pa navedlo, da bo o ostalih zahtevkih stranke, ki se nanašajo na spremembo okoljevarstvenega 
dovoljenja, odločeno z dopolnilno odločbo.

Preostali del zahtevka oz. del vloge se nanaša na manjše uskladitve in spremembe pogojev in 
ukrepov v okoljevarstvenem dovoljenju, ki niso posledica sprememb v obratovanju naprave IED. 

Upravljavec je dne 12. 2. 2025 in 20. 2. 2025 vlogo dopolnil, in sicer:
 z dodatnimi pojasnili glede emisij snovi v vode (k točki 5 izreka okoljevarstvenega dovoljenja) 
 shemo pretočnega hladilnega sistema za sistem peči (povezan z iztokom hladilne vode V11) 

in
 shemo pretočnega hladilnega sistema za mline cementa (povezan z iztokom hladilne vode 

V13),
 dopisom, naslovljenim »Dodatna pojasnila in dopolnitev vloge za manjšo spremembo 

okoljevarstvenega dovoljenja« z dne 19. 2. 2025.

Upravljavec je dne 3. 3. 2025 vlogo dopolnil z dodatnimi pojasnili glede sprememb, ki se nanašajo 
na hladilne vode (lokacije merilnih mest in koordinate merilnih mest).

Upravljavec je dne 12. 5. 2025 vlogo dopolnil z:
 dopisom »Odgovor na poziv in izjasnitev glede spremembe okoljevarstvenega dovoljenja«
 Poročilom o primerjavah med meritvami pretoka na vtokih in iztokih za iztoka V11 in V13, z 

dne 9. 5. 2025, ki ga izdelal upravljavec sam (meritve izvedel Nacionalni laboratorij za okolje, 
zdravje in hrano, Nova Gorica),

 Tehničnimi specifikacijami dveh potencialnih ponudnikov števcev (za meritve pretoka).

Upravljavec je dne 6. 6. 2025 ministrstvo obvestil o terminu izvedbe premerjalnih meritev 
pretokov hladilne vode na vtokih in iztokih za iztoka V11 (peč) in V13 (mlinica cementa).

Upravljavec je dne 11. 7. 2025 vlogo dopolnil, in sicer je priložil:
 Primerjava meritev pretoka na vtoku in iztoku v tehnološkem procesu hlajenja mlinice 

cementa v podjetju Alpacem cement, d.d. (Iztok V13 – haljenje mlinice cementa), oz. DP 
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03/05/2025 z dne 10. 7. 2025, Eurofins raziskave okolja Slovenije d.o.o., Koroška 58, 
3320 Velenje

 Primerjava meritev pretoka na vtoku in iztoku v tehnološkem procesu hlajenja sistema 
peči v podjetju Alpacem cement, d.d. (Iztok V11 – haljenje sistema peči), ozn. DP 
02/05/2025 z dne 10. 7. 2025, Eurofins raziskave okolja Slovenije d.o.o., Koroška 58, 
3320 Velenje

Upravljavec je dne 18. 7. 2025 vlogo dopolnil, in sicer s popravki v vlogi navedenih koordinat za 
merilno mesto odtoka V12-4, merilno mesto odtoka V15-1 in za merilno mesto iztoka V10.

Upravljavec je dne 24. 7. 2025 vlogo dopolnil, in sicer je priložil:
 dopolnjeno poročilo »Primerjava meritev pretoka na vtoku in iztoku v tehnološkem 

procesu hlajenja sistema peči v podjetju Alpacem cement, d.d. (Iztok V11 – haljenje 
sistema peči)«, oznaka poročila DP 02/05/2025a, z dne 23. 7. 2025, dopolnjeno dne 
23. 7. 2025, Eurofins raziskave okolja Slovenije d.o.o., Koroška 58, 3320 Velenje.

Spremembe, ki so predmet te dopolnilne odločbe so:

➢ zaradi prehoda na nov koordinatni sistem – Transverzalna (prečna) Mercatorjeva projekcija 
(D96/TM) iz starega Gauss-Krügerjevega sistema (D48/GK), sprememba oz. navedba vseh 
v okoljevarstvenem dovoljenju navedenih D48/GK koordinat v novem koordinatnem sistemu 
D96/TM;

➢ zaradi nove parcelacije je že bilo spremenjeno okoljevarstveno dovoljenje z odločbo št. 
35406-24/2020-8 z dne 22. 2. 2022, vendar pa se popravek (uskladitev) v okoljevarstvenem 
dovoljenju navedenih parcelnih številk ni izvedel v točkah I./5 izreka okoljevarstvenega 
dovoljenja, zato se izvede popravek (uskladitev) parcelnih številk z novimi parcelnimi 
številkami v predmetnem postopku tudi v točki I./5 izreka okoljevarstvenega dovoljenja;

➢ s preureditvijo je bil opuščen izpust CS11 (odprema klinkerja Skale) in nima več izpusta v 
okolje, zato upravljavec prosi, da se ga z vsemi pripadajočimi podatki izbriše iz 
okoljevarstvenega dovoljenja (tj. iz Preglednice 5 v točki I./4.1.2 izreka okoljevarstvenega 
dovoljenja, Preglednice 9c iz točke I./4.2.6 izreka okoljevarstvenega dovoljenja ter iz točke 
I./4.2.3.a izreka okoljevarstvenega dovoljenja);
Filter (izpust) CS11 (odprema klinkerja Skale), je bil povezan z napravo označeno kot N13, 
je bil preurejen tako, da je bil en večji filter odstranjen in so bili nameščeni trije manjši filtri, s 
katerimi se odprašuje odprema klinkerja, vendar so izpusti speljani v stavbo in nimajo izpusta 
v okolje. 

➢ izpust CS23 (Pakirka 1 Skale) je bil demontiran in opuščen, prav tako je bila demontirana 
tehnološka enota Pakirka 1 Skale (N16) iz točke I./1.3.E.a izreka okoljevarstvenega 
dovoljenja. Zato upravljavec prosi, da se izpust CS23 (Pakirka 1 Skale) z vsemi pripadajočimi 
podatki in tehnološka enota Pakirka 1 Skale (N16) iz točke I./1.3.E.a izreka okoljevarstvenega 
dovoljenja izbriše iz okoljevarstvenega dovoljenja; 

➢ upravljavec prosi, da se spremeni točka I./4.3.4 izreka okoljevarstvenega dovoljenja tako, da 
se zahteve, ki se nanašajo na izvajanje trajnih meritev temperature na reprezentativni točki z 
oznako HT 40, tj. na mestu priključitve Izmenjevalca toplote na rotacijsko peč, vstop plinov v 
5. ciklon, ki so določene v zadnji alineji točke I./4.3.4 izreka okoljevarstvenega dovoljenja, 
določi v ločeni, novi točki I./4.3.4.a izreka okoljevarstvenega dovoljenja. 

Upravljavec svojo zahtevo utemeljuje, kot sledi:
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Reprezentativna točka HT40 za izvajanje trajnih meritev temperature procesa zgorevanja v 
rotacijski peči se nahaja vpetem ciklonu na izmenjevalniku toplote pred vstopom materialov 
v rotacijsko peč in ne na izpustu iz peči CS1 (dimnik linije peči) in je od CS1 oddaljena več 
kot 100 m. 
Meritve temperature na reprezentativni točki HT40 so namenjene predvsem spremljanju 
procesa in njegove stabilnosti ter ustreznosti ter tudi regulaciji temperature v celotnem 
sistemu peči, zelo pomembne so tudi za zagotavljanje ustrezne kakovosti proizvoda 
(klinkerja). 

V peti alineji točke I./4.3.4 izreka okoljevarstvenega dovoljenja je med drugim določeno, da 
mora upravljavec v okviru obratovalnega monitoringa emisije snovi v zrak iz točke I./4.3.3 
izreka okoljevarstvenega dovoljenja na izpustu z oznako CS1 zagotoviti izvajanje trajnih 
meritev temperature na reprezentativni točki z oznako HT 40, tj. na mestu priključitve 
izmenjevalca toplote na rotacijsko peč, vstop plinov v 5. ciklon.

Zato zadnja alinea točke I./4.3.4 izreka okoljevarstvenega dovoljenja ni v skladu z vsebinskim 
besedilom točke I./4.3.4 izreka okoljevarstvenega dovoljenja, v kateri je določeno, za katere 
parametre mora upravljavec v okviru obratovalnega monitoringa emisije snovi v zrak na 
Izpustu z oznako CS1 zagotoviti izvajanje trajnih meritev (in sicer za naslednje parametre: tj. 
naslednjih parametrov: temperatura odpadnih plinov (T), volumski pretok odpadnih plinov 
(Q), volumski delež vodnih hlapov v odpadnem plinu (XH2O), tlak odpadnih plinov v odvodniku 
na mestu merjenja (P), ogljikov monoksid (CO), žveplov dioksid (SO2), dušikove okside 
(NOx), amonljak (NH3), organske snovi skupno (kot skupni organski ogljik - TOC), skupni 
prah, kisik (O2)). V zadnji alineji je namreč nedvoumno določeno, da se izvaja trajne meritve 
temperature na reprezentativni točki z oznako HT 40, tj. na mestu priključitve Izmenjevalca 
toplote na rotacijsko peč, vstop plinov v 5. ciklon, kar pa ni na izpustu iz peči z oznako CS1, 
prav tako temperatura v peči (procesna temperatura) ni enako temperaturi odpadnih plinov, 
ki se odvajajo preko izpusta z oznako CS1.

➢ upravljavec predlaga, da se standard za izvajanje meritev emisij amonijaka (NH3), ki je sicer 
naveden v točki I./4.3.20 izreka okoljevarstvenega dovoljenja, prenese v točko I./4.3.21 izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja, kjer so navedeni standardi tudi za ostale parametre,

➢ popravek točke I./4.3.23 izreka okoljevarstvenega dovoljenja:
V točki I./4.3.23 izreka okoljevarstvenega dovoljenja manjka navedba parametrov amonijak 
(NH3) in benzena, zato upravljavec prosi, da se ju doda, in sicer da se k parametrom doda 
amonijak (NH3) kot trajne meritve in benzen pa kot 30 minutne občasne meritve.

➢ upravljavec predlaga, da se zaradi jasnosti in različnih možnosti, ki jih navaja zakonodaja 
točka I./5.1.7 izreka okoljevarstvenega dovoljenja spremeni tako, da se bolj določno določi 
zahteve za ravnanje z blatom iz ČN;

➢ v postopku spremembe okoljevarstvenega dovoljenja, ki se je vodil pod številko upravne 
zadeve 35406-24/2020 in v katerem je bila izdana odločba o spremembi okoljevarstvenega 
dovoljenja št. 35406-24/2020-8 z dne 22. 2. 2022, ki jo je izdala Agencija Republike Slovenije 
za okolje, so bile med drugim v točki I./1.2 izreka okoljevarstvenega dovoljenja posodobljene 
parcelne številke, na katerih se nahaja obravnavana naprava (točka I./1.2 izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja), pri tem pa se parcelne številke, navedene v drugih točkah 
okoljevarstvenega dovoljenja, niso popravile oz. uskladile z novo parcelacijo. 
Zato upravljavec prosi, da se v okoljevarstvenem dovoljenju navedba parcelnih številk uskladi 
z aktualnimi parcelnimi številkami, pri čemer se stanje naprave oziroma tehnološki enot, ni 
spreminjalo (v točka I./5 izreka okoljevarstvenega dovoljenja).
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➢ upravljavec prosi za uskladitev parcele in spremembo koordinat (iz D48/GK koordinat v nov 
koordinatni sistem D96/TM) za merilno mesto za izvajanje obratovalnega monitoringa, 
določenega v točki I./5.3.8 izreka okoljevarstvenega dovoljenja (zahteve za izvajanje 
obratovalnega monitoringa odpadnih vod in pogojih za njegovo izvajanje) za iztok V11, poleg 
tega je bilo merilno mesto malo premaknjeno, zato so  podane v okviru točke I./5.3 napačne 
parcelne številke, merilno mesto je bilo zaradi ureditve merilnega mesta malenkost 
premaknjeno;

➢ v točki I./5.3.6 izreka okoljevarstvenega dovoljenja so podane koordinate iztoka odpadne 
hladilne vode V11 v reko Sočo. Podana je tudi parcelna številka, na kateri se nahaja iztok 
V11 (t.j. parc. št. 1215/46 k.o. Anhovo). Koordinate iztoka, pretvorjene v nov koordinatni 
sistem, so: e = 393929, n = 104218, parcelna št. 1215/46 v k.o. Anhovo ostaja 
nespremenjena (sistem PISO).

➢ v točki I./5.3.8 izreka okoljevarstvenega dovoljenja so podane koordinate merilnega mesta za 
izvajanje obratovalnega monitoringa emisij hladilne vode in parcelna številka merilnega 
mesta, ki so bile prvotno enake kot v točki I./5.3.6 izreka okoljevarstvenega dovoljenja. Zaradi 
ureditve merilnega mesta je prišlo tudi do premaknitve merilnega mesta višje od iztoka po 
potoku Skalniku gorvodno, zato je prišlo tudi do spremembe koordinat in parcelne številke, in 
sicer so nove koordinate e = 393907 in n = 104219 ter parcelna številka 545/1 k.o. Gorenja 
vas.

➢ sprememba točke I./5.3.9 izreka okoljevarstvenega dovoljenja – upravljavec prosi za 
dovolitev izvajanja trajnih meritev pretoka na vtoku V11 in ne na iztoku V11, kot je določeno 
v okoljevarstvenem dovoljenju.
Trajne meritve pretoka se ves čas (od prvotnega OVD dalje) izvajajo na vtoku in ne na iztoku, 
ker gre za pretočni sistem in je meritev na vtoku edina možna in obenem bolj natančna zaradi 
vpliva meteornih vod na iztoku, pri čemer upravljavec navaja, da je to jasno razvidno iz letnih 
poročilo obratovalnem monitoringu emisij v vode. 

➢ sprememba točke I./5.3.14 izreka okoljevarstvenega dovoljenja – upravljavec prosi za 
dovolitev izvajanja trajnih meritev pretoka na vtoku V13 in ne na iztoku V13, kot je določeno 
v okoljevarstvenem dovoljenju.
Trajne meritve pretoka se ves čas (od prvotnega OVD dalje) izvajajo na vtoku in ne na iztoku, 
ker gre za pretočni sistem in je meritev na vtoku edina možna in obenem bolj natančna zaradi 
vpliva meteornih vod na iztoku, pri čemer upravljavec navaja, da je to jasno razvidno iz letnih 
poročilo obratovalnem monitoringu emisij v vode. 

➢ opustitev zahtev iz točk I./4.1.13, I./4.1.14, I./4.1.15, I./4.3.15, I./4.3.16, I./4.3.19, I./4.3.20 
izreka okoljevarstvenega dovoljenja, ki se nanašajo na zahteve, ki so bile že izvedene pred 
več kot desetimi leti (so bila že izpolnjene), pri čemer so vsebine iz točk I./4.3.19 in I./4.3.20 
izreka okoljevarstvenega dovoljenja že podane tudi v točki I./4.3.21 izreka okoljevarstvenega 
dovoljenja, pri čemer upravljavec v vlogi navaja, da zato ni potrebno teh zahtev dodatno 
podvajati.

V dopolnitvi vloge, prejeti dne 12. 2. 2025, je upravljavec podal dodatna pojasnila in utemeljitev 
glede spremembe lokacije merilnega mesta za izvajanje trajnih meritev pretoka hladilne odpadne 
vode za iztoka V11 in V13 iz točk I./5.3.9 in I./5.3.14 izreka okoljevarstvenega dovoljenja, pri čemer 
se sklicuje na določbo 5. odstavka 31. člena Uredbe o emisiji snovi in toplote pri odvajanju 
odpadnih voda v vode in javno kanalizacijo (Uradni list RS, št. 64/12, 64/14, 98/15, 75/22 in 
157/22), ki določa, da se lahko trajne meritve količine odpadnih voda (pretoka) namesto na iztoku, 
meri na vtoku, če je mogoče dokazati povezavo med obema pretokoma (na vtoku in iztoku). 
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Upravljavec navaja, da pretoka hladilnih odpadnih vod za iztoka V11 (hladilna voda za sistem peči) 
in V13 (hladilna voda za mline cementa) že ves čas (od leta 2007) meri na enak način (na vtoku v 
posamezen hladilni sistem), in ne na iztoku iz njega, kot je določeno v točkah I./5.3.9 in I./5.3.14 
izreka okoljevarstvenega dovoljenja.
 
Upravljavec pojasnjuje, da je povezava med pretokom hladilne vode izmerjenim na vtoku v hladilni 
sistem in iztoku (za iztoka V11 in V13) sledeča: 
Hladilna sistema tako hlajenja peči kot mlinov cementa sta izvedena kot pretočna zaprta hladilna 
sistema z oljem, ki se hladita z vodo. V vmesnem prostoru med vtokom in iztokom ni nobenih 
odvodov ali dovodov vode. Sistem je povsem zaprt. Ker pa je na iztokih V11 (v potok Skalnik in 
nato v vodotok Soča) in V13 (v vodotok Soča) na iztoku možen tudi vpliv meteorne vode, se z 
izvajanjem trajnega merjenja pretoka hladilne vode na vtoku v posamezen hladilni sistem, 
upravljavec izogne prisotnosti padavinske vode.. 

Pojasnilo upravljavca glede izvajanja meritev pretoka hladilne vode na vtoku za V11 (sistem peči):
Hladilna voda pretočnega hladilnega sistema posredno hladi olje različnih delov peči in naprav, 
ki so neposredno z njo povezane. Pretok hladilne vode se meri na vtoku posameznih delov 
(temelji peči, hladilnik, energenti, itd.), ki jih je potrebno hladiti, torej na več mestih (več števcev 
pretoka vode). Po hlajenju vseh delov naprave se hladilna voda na več mestih steka v kanaliziran 
hudourniški potok Skalnik, kjer se večinoma s stropa kanala pretaka na tla hudournika. Merilno 
mesto za občasne meritve pretoka in temperature je postavljeno na koncu kanala pred iztokom 
v reko Sočo. V potok Skalnik je preko lovilnika olj speljana tudi meteorna voda s platoja ob peči. 
Ob pojavu padavin je tako zbrana hladilna voda pomešana s padavinsko vodo. Trajne meritve 
pretoka hladilne vode na tem mestu bi bile nerealne, saj bi upoštevale tudi padavinsko vodo. 
Zaradi hudourniške narave potoka je tudi možno, da je ob večjih padavinah merilno mesto zasuto 
z naplavinami. Na tem merilnem mestu tudi ni mogoč dostop do vira električne energije. Merilno 
mesto tudi ni mogoče urediti pred iztokom hladilne vode v hudournik, ker voda pada s stropa na 
več mestih. Merilna mesta bi tudi ovirala gibanje po manipulativnih površinah cementarne.

Pojasnilo upravljavca glede izvajanja meritev pretoka hladilne vode na vtoku za V13 (mlinica 
cementa):
Hladilna voda pretočnega hladilnega sistema v mlinici cementa se meri na vtoku (števec pretoka 
vode) v sistem hlajenja - na vstopu v stavbo mlinice cementa. Ta hladilna voda izstopa iz 
hladilnega sistema (stavbe) na mestu, kjer so že manipulativne površine in cesta, kar je ovira za 
izvedbo merilnega mesta za trajne meritve pretoka na iztoku. Merilno mesto za občasne meritve 
pretoka in temperature je urejeno na najbližjem možnem mestu ob hali surovin, kjer pa se hladilni 
vodi pridruži tudi padavinska voda iz strehe hale surovin, zato to merilno mesto ni primerno za 
trajne meritve pretoka.

Upravljavec je kot dodatna dokazila k dopolnitvi vloge priložil tudi shemo pretočnega hladilnega 
sistema za sistem peči (povezan z iztokom hladilne vode V11) in shemo pretočnega hladilnega 
sistema za mline cementa (povezan z iztokom hladilne vode V13).

Upravljavec je dokazal povezavo med obema pretokoma tudi z izvedeno primerjavo meritev 
pretoka na vtoku in iztoku, ki jo je izvedel pooblaščeni izvajalec obratovalnega monitoringa. Meritve 
na vtokih se izvajajo s pomočjo števcev in z uporabo informacijskega sistema upravljavca naprave, 
meritve pretoka na iztoku pa so se izvajale z merilnikom pretoka odpadne vode ISCO 4250 
(meritve na podlagi ultrazvoka) po akreditiranem postopku, ki jih je izvedel pooblaščeni izvajalec 
obratovalnega monitoringa. Proces hlajenja sistema peči (tehnološka enota V11) ima 4 vtoke (4 
merilna mesta na vtokih) in en iztok (V11). Pretok na vtoku v proces hlajenja sistema peči tako 
predstavlja vsoto navedenih vtokov (4 vtoki). Proces hlajenja mlinice cementa ima en vtok in en 
iztok (iztok V13).  Rezultati primerjav na obeh iztokih (V11 in V13) so pokazali zelo dobro ujemanje 
(povezavo) med pretoki na vtokih in iztokih. Razlika med pretoki izmerjenimi na vtoku in iztoku se 
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giblje v okviru merilne negotovosti. Da so rezultati meritev pretoka na vhodu v sistem hlajenja 
mlinice cementa in na izhodu iz sistema hlajenja mlinice cementa ter rezultati meritev pretoka na 
vhodih v sistem peči in na izhodu iz sistema peči med sabo primerljivi, potrjuje tudi njihova 
statistična obdelava s F-testom in s t-testom. Iz navedene dokumentacije sledi, da obstaja 
povezava oz. korelacija med pretoki merjenimi na vtoku in iztoku. Iz 10.3.1. točke 3. člena Zakona 
o varstvu okolja (Uradni list RS, št. 44/22, 18/23 – ZDU-1O, 78/23 – ZUNPEOVE,  23/24 in 21/25–
ZOPVOOV, v nadaljevanju: ZVO-2) izhaja, da je večja sprememba v obratovanju naprave, ki 
povzroča industrijske emisije, sprememba v vrsti ali delovanju naprave ali njena razširitev, ki ima 
lahko pomembne škodljive vplive na zdravje ljudi ali okolje. Za večjo spremembo v obratovanju 
naprave se šteje vsaka sprememba v vrsti ali delovanju naprave ali njena razširitev, zaradi katere 
se proizvodna zmogljivost naprave poveča tako, da dosega prag zmogljivosti iz predpisa iz tretjega 
odstavka 110. člena tega zakona, kadar je ta predpisan. Za primere naprav iz predpisa iz tretjega 
odstavka 110. člena tega zakona, za katere prag zmogljivosti ni predpisan, se za večjo spremembo 
v obratovanju naprave, ki povzroča industrijske emisije, šteje tudi vsaka sprememba v vrsti ali 
delovanju naprave, ki ima pomembne škodljive vplive na zdravje ljudi ali okolje, kar ugotavlja 
ministrstvo za vsak primer posebej na podlagi predpisa iz šestega odstavka 90. člena tega zakona.

Ministrstvo ugotavlja, da se naprava iz točke 1 izreka okoljevarstvenega dovoljenja na podlagi  
Priloge 1 Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, ki povzročajo industrijske emisije (Uradni list RS, št. 
68/22) uvršča v dejavnost 
 3.1  -  proizvodnja cementa: 

a.  proizvodnja cementnega klinkerja v rotacijski peči, za katero je predpisan prag 
proizvodne zmogljivosti več kot 500 ton na dan,  in

 5.2 -  predelava odpadkov - sosežiganje odpadkov v napravi za sosežig (rotacijski peči), za 
katero je predpisan prag zmogljivosti:

a. za nenevarne odpadke z zmogljivostjo več kot 3 tone na uro, 
b. za nevarne odpadke z zmogljivostjo več kot 10 ton na dan.

Iz zgoraj opisane zahteve za spremembo okoljevarstvenega dovoljenja izhaja, da se vloga nanaša 
na spremembo pogojev in ukrepov v okoljevarstvenem dovoljenju, ki niso posledica sprememb v 
obratovanju naprave, prav tako te spremembe ne vplivajo na zmogljivost naprave, niti nimajo 
pomembnih vplivov na zdravje ljudi in okolje. Tako ministrstvo ugotavlja, da nameravana 
sprememba ni večja sprememba glede na 1. točko četrtega odstavka 119. člena ZVO-2 ter 10.3.1 
točko 3. člena ZVO-2, ker se proizvodna zmogljivost naprave ne povečuje (ne spreminja). 

Ministrstvo glede na zgoraj navedeno ugotavlja, da se nameravana sprememba obravnava v 
skladu z 3. točko četrtega odstavka 119. člena ZVO-2, ki se nanaša na spremembo pogojev in 
ukrepov v obratovanju naprave, ki ni večja sprememba, vendar je zaradi nje treba spremeniti 
pogoje in ukrepe v veljavnem okoljevarstvenem dovoljenju.

Dvanajsti odstavek 119. člena ZVO-2 določa, da ministrstvo odloči o spremembi 
okoljevarstvenega dovoljenja iz sedmega odstavka 119. člena ZVO-2 v treh mesecih od vložitve 
popolne vloge, pri čemer se ne uporabljajo določbe 113., 114. in 122. člena tega zakona, razen 
če se okoljevarstveno dovoljenje spreminja glede na določbe iz 3. in 4. točke prvega odstavka 
121. člena tega zakona.

Iz sedmega odstavka 119. člena ZVO-2 izhaja, da v primeru iz 2. in 3. točke četrtega odstavka 
119. člena ZVO-2 upravljavec vloži vlogo za spremembo okoljevarstvenega dovoljenja, ki mora 
vsebovati tiste sestavine iz drugega odstavka 112. člena ZVO-2, na katere se nameravana 
sprememba nanaša. Če gre v primerih iz prejšnjega stavka za spremembo, s katero bo doseženo 
zmanjšanje emisij in to zahteva spremembo pogojev in ukrepov v okoljevarstvenem dovoljenju, 
mora ministrstvo voditi postopek za izdajo odločbe o spremembi okoljevarstvenega dovoljenja ne 

https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/2025-01-0757
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glede na druge okoliščine, kot so na primer inšpekcijski ali drugi postopki, ki bi lahko vplivali na 
ustavitev postopka ali zavrnitev izdaje odločbe o spremembi okoljevarstvenega dovoljenja.

II.

V postopku spremembe okoljevarstvenega dovoljenja je ministrstvo odločalo na podlagi vloge 
upravljavca z dne 23. 4. 2023 in njenih dopolnitev z dne 12. 2. 2025, 20. 2. 2025, 3. 3. 2025, 
12. 5. 2025, 6. 6. 2025, 11. 7. 2025, 18. 7. 2025 in 24. 7. 2025. 

Ministrstvo je nadalje od Agencije RS za okolje pridobilo poročila o obratovalnih monitoringih emisij 
snovi v zrak in vode zaradi preverjanja pogojev za pridobitev okoljevarstvenega dovoljenja iz 
15. člena Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, ki povzročajo industrijske emisije, kot je podrobneje 
razloženo v točki III. obrazložitve te odločbe.

V postopku je bilo na podlagi predložene dokumentacije ugotovljeno naslednje:

Agencija RS za okolje je upravljavcu dne 14. 12. 2009 izdala okoljevarstveno dovoljenje št. 35407-
8/2006-52 z dne 19. 9. 2007, ki je bilo spremenjeno z odločbo št. 35406-3/2013-2 z dne 28. 2. 
2013, odločbo št. 35406-45/2012-14 z dne 13. 3. 2014, odločbo št. 35406-50/2014 z dne 20. 10. 
2014, delno odločbo št. 35406-45/2016-37 z dne 23. 7. 2018, spremenjeno s sklepom o popravi 
pomote št. 35406-45/2016-40 z dne 3. 8. 2018 in odločbo št. 35402-29/2018-6 z dne 11. 10. 2018  ter z 
dopolnilno odločbo št. 35406-45/2016-52 z dne 9. 4. 2019 in odločbo št. 35406-24/2020-8 z dne 
22. 2. 2022 (v nadaljevanju: okoljevarstveno dovoljenje) za obratovanje naprave, ki povzroča 
industrijske emisije – naprave iz točke I. izreka okoljevarstvenega dovoljenja, v kateri se izvajata 
dejavnosti:

3.1  -  proizvodnja cementa: 
a.  proizvodnja cementnega klinkerja v rotacijski peči s proizvodno zmogljivostjo 

največ 3180 ton na dan,  in
5.2 -  predelava odpadkov - sosežiganje odpadkov v napravi za sosežig (rotacijski peči):

a. za nenevarne odpadke z zmogljivostjo največ 30 ton na uro, 
b. za nevarne odpadke z zmogljivostjo največ 192 ton na dan (8 ton na uro),

ki se nahaja na naslovu Anhovo 1, 5210 Deskle (v nadaljevanju: naprava IED).

Ministrstvo je z delno odločbo št. 35432-21/2024-2570-3 z dne 20. 5. 2024 spremenilo 
okoljevarstveno dovoljenje, s katero je odločilo o delu zahtevka vloge, ki se je nanašal na 
spremembo imena upravljavca, in sicer se je upravljavec »SALONIT ANHOVO Gradbeni 
materiali, d.d.« preimenoval v  »Alpacem Cement, d.d.«.

Predmet te dopolnilne odločbe je odločanje o preostali vsebini vloge, ki je opisana v točki I te 
obrazložitve, ki med drugim vključuje prošnjo za spremembo navajanja koordinat v novem 
koordinatnem sistemu D96/TM namesto starega Gauss-Krügerjevega sistema (D48/GK).

Nov koordinatni sistem — Transverzalna (prečna) Mercatorjeva projekcija (D96/TM): 
Ministrstvo je v upravnih postopkih izdaje in spremembe okoljevarstvenih dovoljenj prešlo na 
uporabo novega koordinatnega sistema D96/TM, ki temelji na evropskem koordinatnem sistemu. 
Namesto starega Gauss-Krügerjevega sistema (D48/GK) s koordinatama »x« in »y« se uporablja 
koordinatni sistem – Transverzalna (prečna) Mercatorjeva projekcija (D96/TM) s koordinatama 
»n« in »e«. Na podlagi omenjenega je ministrstvo ob hkratnem upoštevanju vloge upravljavca in 
njene dopolnitve vse v okoljevarstvenem dovoljenju navedene koordinate »x« in »y« 
koordinatnega sistema D48/GK s pomočjo spletne aplikacije »http://sitranet.si/sitrik.html« 
pretvorilo v koordinate »n« in »e« koordinatnega sistema D96/TM. Gre za evropski koordinatni 
sistem, ki ima svoj temelj v Direktivi 2007/2/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. marca 
2007 o vzpostavitvi infrastrukture za prostorske informacije v Evropski skupnosti (INSPIRE).
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III.

Vsebina okoljevarstvenega dovoljenja je določena v 116. členu ZVO-2 in 24. členu Uredbe o vrsti 
dejavnosti in naprav, ki povzročajo industrijske emisije. 

Iz prvega odstavka 15. člena Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, ki povzročajo industrijske emisije 
izhaja, da se okoljevarstveno dovoljenje za napravo ali njegovo spremembo izda, če naprava 
obratuje v skladu s splošnimi zahtevami za obratovanje naprave iz ZVO-2, s to uredbo, zaključki 
o BAT in drugimi predpisi, ki urejajo okoljevarstvene zahteve za obratovanje naprave.

Iz tretjega odstavka 15. člena Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, ki povzročajo industrijske emisije 
pa nadalje izhaja, da ministrstvo v postopku spremembe okoljevarstvenega dovoljenja preverja 
skladnost obratovanja obstoječe naprave s pogoji iz okoljevarstvenega dovoljenja na podlagi 
poročil iz tretjega in četrtega odstavka 6. člena te uredbe ali ugotovitev izrednega inšpekcijskega 
pregleda v skladu z ZVO-2.

Nadalje je v tretjem odstavku 19. člena Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, ki povzročajo 
industrijske emisije določeno, da ministrstvo v okoljevarstvenem dovoljenju poleg zahtev iz 
drugega odstavka 19. člena in prejšnjih členov citirane uredbe določi tudi druge pogoje in ukrepe 
za preprečevanje in zmanjševanje emisij iz zaključkov o BAT in predpisov iz 16. člena citirane 
uredbe.

Skladno s sedmim odstavkom 24. člena Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, ki povzročajo 
industrijske emisije se glede vprašanj o obsegu in vsebini okoljevarstvenega dovoljenja, ki niso 
urejena s to uredbo, uporabljajo določbe predpisov iz 16. člena iste uredbe, ki urejajo 
okoljevarstvene zahteve za obratovanje naprave.

Pri preverjanju izpolnjenosti pogojev v skladu s tretjim odstavkom 15. člena Uredbe o vrsti 
dejavnosti in naprav, ki povzročajo industrijske emisije je ministrstvo po pregledu poročil o 
meritvah emisije snovi v zrak in emisije snovi v vode, katere je upravljavec predložil ARSO v 
okviru poročanja o obratovalnem monitoringu (kar je razvidno iz dokumentov predmetne upravne 
zadeve št. 35432-21/2024-2570-11 z dne 2. 9. 2024, 35432-21/2024-2570-12 z dne 5. 9. 2024 in 
35432-21/2024-2570 z dne 11. 12. 2024)ugotovilo, da naprava ne presega mejnih vrednosti, ki 
so določene v okoljevarstvenem dovoljenju.

Ministrstvo je ugotovilo, da naprava iz točke I./1 izreka okoljevarstvenega dovoljenja obratuje v 
skladu s splošnimi zahtevami za obratovanje naprave iz ZVO-2, Uredbe o vrsti dejavnosti in 
naprav, ki povzročajo industrijske emisije in drugimi predpisi, ki urejajo okoljevarstvene zahteve 
za obratovanje naprave, zato je upravljavcu na podlagi dvanajstega odstavka 119. člena ZVO-2 
izdalo odločbo o spremembi okoljevarstvenega dovoljenja. 

Ministrstvo je na podlagi zgoraj navedenega in na podlagi vloge upravljavca v točkah I./2, I./3,  
I./6, I./13, I./14, I./16, I./17, I./18, I./19, I./20, I./21, I./22, I./23, I./25, I./26, I./27, I./29 in I./30 izreka 
te odločbe spremenilo koordinate.

Kot izhaja iz točke I./1 izreka te odločbe, je ministrstvo na podlagi vloge zaradi demontaže in 
odstranitve tehnološke enote pakirka 1 Skale (N16) črtalo točko I./1.3.E.a izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja.

Ministrstvo je v točki I./2 izreka te odločbe spremenilo Preglednico 4 iz točke I./4.1.2 izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja tako, da je navedbo Gauss-Krügerjevih koordinat izpusta CS1 (x = 
103.424 in y = 394.187) nadomestilo z navedbo koordinat n = 103912 in e = 393815.
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V točki I./3 izreka te odločbe je ministrstvo na podlagi zgoraj navedenega in na podlagi vloge 
spremenilo Preglednico 5 iz točke I./4.1.2 izreka okoljevarstvenega dovoljenja tako, da je:
➢ iz Preglednici 5 črtalo izpusta z oznako CS11 in CS23 s pripadajočimi podatki, in
➢ da je v Preglednici 5 navedbo Gauss-Krügerjevih koordinat x in y izpustov iz te preglednice  

nadomestilo z navedbo D96/TM koordinat e in n, pri čemer pa so vsi ostali podatki o 
posameznih izpustih (tj. višina izpustov, tehnika čiščenja, oznaka merilnega mesta in največji 
prostorninski pretok), ki so bili določeni že z delno odločbo 35406-45/2016-37 z dne 23. 7. 
2018, spremenjeno s sklepom 35406-45/2016-40 z dne 3. 8. 2018 in odločbo št. 35402-29/2018-6 
z dne 11. 10. 2018 ter odločbo št. 35406-24/2020-8 z dne 22. 2. 2022, ostali nespremenjeni. 

Kot izhaja iz točke I./4 izreka te odločbe, je ministrstvo zaradi ugotovljene napake, na katero je v 
predmetni vlogi opozoril upravljavec, v točki I./4.1.3  izreka okoljevarstvenega dovoljenja namesto 
napačno navedene sklicne točke I./4.2.2 izreka okoljevarstvenega dovoljenja navedlo sklicno 
točko 4.2 izreka okoljevarstvenega dovoljenja.
 
Ministrstvo je v točki I./5 izreka te odločbe na podlagi vloge spremenilo točko I./4.2.3.a izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja tako, da je v prvem odstavku te točke črtalo navedbo izpustov CS11 
in CS23, ker sta bila le-ta izločena iz uporabe oz. odstranjena.

Kot izhaja iz točke I./6 izreka te odločbe, je ministrstvo na podlagi zgoraj navedenega in na 
podlagi vloge spremenilo Preglednico 9c iz točke I./4.2.6. izreka okoljevarstvenega dovoljenja 
tako, da je:
➢ iz Preglednice 9c črtalo izpusta z oznako CS11 in CS23 s pripadajočimi podatki, ker sta bila 

izločena iz uporabe, in
➢ da je v Preglednici 9c navedbo Gauss-Krügerjevih koordinat x in y izpustov iz te preglednice  

nadomestilo z navedbo D96/TM koordinat n in e, pri čemer pa so vsi ostali podatki o 
posameznih izpustih (tj. višina izpustov, tehnika čiščenja, oznaka merilnega mesta in največji 
masni pretok celotnega prahu), ki so bili določeni že z delno odločbo 35406-45/2016-37 z dne 
23. 7. 2018, spremenjeno s sklepom 35406-45/2016-40 z dne 3. 8. 2018 in odločbo št. 35402-
29/2018-6 z dne 11. 10. 2018 ter odločbo št. 35406-24/2020-8 z dne 22. 2. 2022, ostali 
nespremenjeni. 

Ministrstvo na podlagi vloge in v njej utemeljene zahteve upravljavca, da se trajne meritve 
temperature na reprezentativni točki z oznako HT 40 ne izvajajo na izpustu z oznako CS1, ampak 
na mestu priključitve izmenjevalca toplote na rotacijsko peč, vstop plinov v 5. ciklon, spremenilo 
točko I./4.3.4 izreka okoljevarstvenega dovoljenja tako, da je črtalo zadnjo (12.) alinejo te točke, 
v kateri je bila določena zahteva za izvajanje meritev temperature na reprezentativni točki z 
oznako HT 40, tj. na mestu priključitve izmenjevalca toplote na rotacijsko peč, vstop v 5. ciklon«, 
kot izhaja iz točke I./7 izreka te odločbe. Hkrati pa je ministrstvo to zahtevo, tj. zahtevo za izvajanje 
trajnih meritev temperature na reprezentativni točki z oznako HT 40, tj. na mestu priključitve 
izmenjevalca toplote na rotacijsko peč, vstop v 5. ciklon določilo v novi, ločeni točki I./4.3.4.a 
izreka okoljevarstvenega dovoljenja, kot izhaja iz točke I./8 izreka te odločbe. Zahteva za 
izvajanje trajnih meritev temperature na reprezentativni točki z oznako HT40 je bila določena na 
podlagi točke a iz BAT 5 iz Izvedbenega sklepa Komisije z dne 26. marec 2013 (2013/163/EU) o 
določitvi zaključkov o najboljših razpoložljivih tehnologijah (BAT) v skladu z Direktivo 2010/75/EU 
Evropskega parlamenta in Sveta o industrijskih emisijah za proizvodnjo cementa, apna in 
magnezijevega oksida, objavljenega dne 9. 4. 2013 v Uradnem listu Evropske unije, do 9. 4. 
2017. Točka a iz BAT 5  v navedenem referenčnem dokumentu določa, da so stalne meritve 
temperature ena izmed najboljših razpoložljivih tehnik za spremljanje parametrov postopka, ki 
kažejo stabilnost procesa. 
 
Ministrstvo na podlagi vloge in v njej utemeljene zahteve upravljavca, da se standard za izvajanje 
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meritev emisij amonijaka (NH3), ki je sicer naveden v točki I./4.3.20 izreka okoljevarstvenega 
dovoljenja, prenese v točko I./4.3.21 izreka okoljevarstvenega dovoljenja, črtalo točko I./4.3.20 
izreka okoljevarstvenega dovoljenja, kjer je bila navedena zahteva za izvedbo trajnih meritev z 
akreditirano metodo za merjenje emisije amonijaka in bazičnih dušikovih spojin po smernici VDI 
3496, kot izhaja iz točke I./9 izreka te odločbe. Hkrati pa je ministrstvo to zahtevo, tj. zahtevo za 
izvedbo trajnih meritev amonijaka z akreditirano metodo, določilo v spremenjeni točki I./4.3.21 
izreka okoljevarstvenega dovoljenja, v katero je dodalo zahtevo, da se meritve amonijaka v 
odpadnih plinih na izpustu CS1 izvede z metodo po standardu SIST EN ISO 21877, kot izhaja iz 
točke I./10 izreka te odločbe. Zahteva za izvajanje meritve amonijaka v odpadnih plinih na izpustu 
CS1 z metodo po standardu SIST EN ISO 21877 je bila določena na podlagi prvega odstavka 
18. člena Pravilnika o prvih meritvah in obratovalnem monitoringu emisije snovi v zrak iz 
nepremičnih virov onesnaževanja ter o pogojih za njegovo izvajanje (Uradni list RS, 
št. 105/08 in 44/22 – ZVO-2), ki določa prioritetni vrstni red metod za izvedbo meritev.

Ministrstvo je v točki I./11 izreka te odločbe na podlagi vloge v točki I./4.3.31 izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja spremenilo (popravilo) navedbo sklica na oznako preglednice tako, 
da se namesto besedne zveze »«definiranih v Preglednici 9b točke I./4.2.6 izreka tega 
dovoljenja« pravilno navedlo besedno zvezo »definiranih v Preglednici 9c točke I./4.2.6 izreka 
tega dovoljenja«.

Kot izhaja iz točke I./12 izreka okoljevarstvenega dovoljenja, je ministrstvo na podlagi vloge in 9. 
točke prvega odstavka 24. člena Uredba o vrsti dejavnosti in naprav, ki povzročajo industrijske 
emisije Uradni list RS, št. 68/22) spremenilo točko I./4.3.23 izreka okoljevarstvenega dovoljenja 
tako, da je v njej k parametrom, za katere je v tej točki določen način vrednotenja ocenjevanja 
rezultatov monitoringa z mejnimi vrednostmi emisij dodalo še manjkajoča parametra »amonijak 
(NH3)« in »benzen«, vsi ostali parametri, katerim je bil v tej točki določen način vrednotenja 
ocenjevanja rezultatov monitoringa z mejnimi vrednostmi emisij z delno odločbo 35406-45/2016-
37 z dne 23. 7. 2018, spremenjeno s sklepom št. 35406-45/2016-40 z dne 3. 8. 2018 in  odločbo 
št. 35402-29/2018-6 z dne 11. 10. 2018 ter odločbo št. 35406-24/2020-8 z dne 22. 2. 2022, so 
ostali nespremenjeni.

Ministrstvo je v točki I./13 izreka te odločbe v točki I./5.1.2 izreka okoljevarstvenega dovoljenja  
navedbo Gauss-Krügerjevih koordinat iztoka V12 (Y= 394296 in X=103762) nadomestilo z 
navedbo koordinat e = 393924 in n = 104250.

Ministrstvo je v točki I./14 izreka te odločbe na podlagi vloge in zaradi spremembe koordinatnega 
sistema spremenilo točko I./5.1.4 izreka okoljevarstvenega dovoljenja tako, da je za merilno 
mesto odtoka V12-1navedlo novo parcelno številko (tj. parc. št. 545/12, k.o. Gorenja vas) in 
Gauss-Krügerjevi koordinati (Y = 394287 in X = 103765) nadomestilo z navedbo koordinat e = 
393905 in n = 104257. Zaradi uskladitve z dejanskim stanjem je prišlo do spremembe koordinat 
merilnega mesta.

Kot izhaja iz točke I./15 izreka te odločbe, je ministrstvo na podlagi vloge in ob upoštevanju 19. 
člena Uredbe o emisiji snovi in toplote pri odvajanju odpadnih voda v vode in javno kanalizacijo 
spremenilo besedilo točke I./5.1.7 izreka okoljevarstvenega dovoljenja tako, da je določilo, da se 
blato, ki nastaja pri obratovanju naprave, obdela na ustrezno opremljeni komunalni čistilni 
napravi.

Ministrstvo je v točki I./16 izreka te odločbe na podlagi vloge in zaradi sprememb koordinatnega 
sistema spremenilo točko I./5.2.1 izreka okoljevarstvenega dovoljenja, da je navedlo:
 za lovilec olj (odtoka V15-1 navedlo spremenjeno parcelno številko zemljišča, na katerem se 

le-ta nahaja (parcelna številka 702/7 k.o. Deskle) in Gauss-Krügerjevi koordinati Y = 394392 
in X=102923 nadomestilo z navedbo koordinat e = 394021 in n = 103401 (zaradi vgraditve 

https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/2008-01-4489
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/2022-01-0873
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novega lovilnika olj), ter
 za iztok z oznako V15 Gauss-Krügerjevi koordinati Y = 394191 in X=102764 nadomestilo z 

navedbo koordinat e = 393819 in n = 103252.

Kot izhaja iz točke I./17 izreka te odločbe, je ministrstvo na podlagi vloge in zaradi spremembe 
koordinatnega sistema spremenilo točko I./5.2.6 izreka okoljevarstvenega dovoljenja tako, da je 
za merilno mesto odtoka V15.1 navedlo novo parcelno številko (tj. parc. št. 702/13, k.o. Deskle) 
in Gauss-Krügerjevi koordinati Y=394365 in X=102830 nadomestilo z navedbo koordinat e = 
393987 in n = 103318, saj je zaradi ureditve merilnega mesta prišlo do premaknitve merilnega 
mesta. 

Kot izhaja iz točke I./18 izreka te odločbe, je ministrstvo na podlagi vloge in zaradi spremembe 
koordinatnega sistema spremenilo točko I./5.3.1 izreka okoljevarstvenega dovoljenja tako, da je 
za merilno mesto iztoka V10 navedlo novo parcelno številko (tj. parc. št. 1215/46, k.o. Anhovo) in 
Gauss-Krügerjevi koordinati Y=394231 in X=103409 nadomestilo z navedbo koordinat e = 
393859 in n = 103897. 

Kot izhaja iz točke I./19 izreka te odločbe, je ministrstvo na podlagi vloge in zaradi spremembe 
koordinatnega sistema spremenilo točko I./5.3.2 izreka okoljevarstvenega dovoljenja tako, da je 
za lovilec olj z oznako BENE MEGA NG 20/2500 navedlo novo parcelno številko (tj. parc. št. 
1215/65, k.o. Anhovo) in Gauss-Krügerjevi koordinati Y = 394208 in X = 103437 nadomestilo z 
navedbo koordinat e = 393836 in n = 103925. 

Ministrstvo je v točki I./20 izreka te odločbe na podlagi vloge in zaradi spremembe koordinatnega 
sistema spremenilo točko I./5.3.3 izreka okoljevarstvenega dovoljenja tako, da je za merilno 
mesto iztoka V10 Gauss-Krügerjevi koordinati Y = 394231 in X = 103409 nadomestilo z navedbo 
koordinat e = 393847 in n = 103907, saj je zaradi ureditve merilnega mesta prišlo do premaknitve 
merilnega mesta. 

Ministrstvo je v točki I./21 izreka te odločbe na podlagi vloge in zaradi spremembe koordinatnega 
sistema spremenilo točko I./5.3.6 izreka okoljevarstvenega dovoljenja tako, da je za iztok z 
oznako V11 navedlo novo parcelno številko (tj. parc. št. 1215/46, k.o. Anhovo) in Gauss-
Krügerjevi koordinati Y = 394301 in X = 103730 nadomestilo z navedbo koordinat e = 393929 in 
n = 104218. 

Ministrstvo je v točki I./22 izreka te odločbe na podlagi vloge in zaradi spremembe koordinatnega 
sistema spremenilo točko I./5.3.7 izreka okoljevarstvenega dovoljenja tako, da je za lovilec olj z 
oznako BENE MEGA NG 20/2500 navedlo novo parcelno številko (tj. parc. št. 1215/65, k.o. 
Anhovo) in Gauss-Krügerjevi koordinati Y = 394218 in X = 103708 nadomestilo z navedbo 
koordinat e = 393846 in n = 104196. 

Ministrstvo je v točki I./23 izreka te odločbe na podlagi vloge in zaradi spremembe koordinatnega 
sistema spremenilo točko I./5.3.8 izreka okoljevarstvenega dovoljenja tako, da je za merilno 
mesto iztoka V11 navedlo novo parcelno številko (tj. parc. št. 1215/46, k.o. Anhovo) in Gauss-
Krügerjevi koordinati Y = 394301 in X = 103730 nadomestilo z navedbo koordinat e = 393917 in 
n = 104219, saj je zaradi ureditve merilnega mesta prišlo do premaknitve merilnega mesta.. 

Kot izhaja iz točke I./24 izreka te odločbe, je ministrstvo za točko I./5.3.9 izreka okoljevarstvenega 
dovoljenja dodalo novo točko I./5.3.9a izreka okoljevarstvenega dovoljenja, v kateri je na podlagi 
vloge in dopolnitve vloge in v skladu s petim odstavkom 31. člena Uredbe o emisiji snovi in toplote 
pri odvajanju odpadnih voda v vode in javno kanalizacijo namesto na iztoku V11 dovolilo izvajanje 
trajnih meritev pretoka hladilne vode na 4 vtokih v napravo. Ministrstvo je v skladu s 26. členom 
citirane uredbe na podlagi podatkov upravljavca določilo tudi merilna mesta za izvajanje trajnih 
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meritev pretoka na vtokih v napravo.

Ministrstvo je v točki I./25 izreka te odločbe na podlagi vloge in zaradi spremembe koordinatnega 
sistema spremenilo točko I./5.3.11 izreka okoljevarstvenega dovoljenja tako, da je za iztok V13 
navedlo novo parcelno številko (tj. parc. št. 545/16, k.o. Gorenja vas) in Gauss-Krügerjevi 
koordinati Y = 394288 in X = 103964 nadomestilo z navedbo koordinat e = 393916 in n = 104452. 

Ministrstvo je v točki I./26 izreka te odločbe na podlagi vloge in zaradi spremembe koordinatnega 
sistema spremenilo točko I./5.3.12 izreka okoljevarstvenega dovoljenja tako, da je za lovilec olj 
Oleopator K NG 30/6000 navedlo novo parcelno številko (tj. parc. št. 545/17, k.o. Gorenja vas) in 
Gauss-Krügerjevi koordinati Y = 394241 in X = 103852 nadomestilo z navedbo koordinat e = 
393869 in n = 104340.

Ministrstvo je v točki I./27 izreka te odločbe zaradi spremembe koordinatnega sistema spremenilo 
točko I./5.3.13 izreka okoljevarstvenega dovoljenja tako, da je za iztok V13 Gauss-Krügerjevi 
koordinati Y = 394244 in X = 103863 nadomestilo z navedbo koordinat e = 393872 in n = 104351. 

Kot izhaja iz točke I./28 izreka te odločbe, je ministrstvo za točko I./5.3.14 izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja dodalo novo točko I./5.3.14a izreka okoljevarstvenega dovoljenja, 
v kateri je na podlagi vloge in dopolnitve vloge in v skladu s petim odstavkom 31. člena Uredbe o 
emisiji snovi in toplote pri odvajanju odpadnih voda v vode in javno kanalizacijo namesto na iztoku 
V13 dovolilo izvajanje trajnih meritev pretoka hladilne vode na vtoku v napravo. Ministrstvo je v 
skladu s 26. členom citirane uredbe na podlagi podatkov upravljavca določilo tudi merilno mesto 
za izvajanje trajnih meritev pretoka na vtoku v napravo.

Ministrstvo je v točki I./29 izreka te odločbe zaradi spremembe koordinatnega sistema v 
Preglednici TLA-1 iz točke I./12.3.2 izreka okoljevarstvenega dovoljenja za lokacijo vzorčnega 
mesta za izvajanje obratovalnega monitoringa stanja tal z oznako L1 Gauss-Krügerjevi koordinati 
Y = 394283 in X = 103756 nadomestilo z navedbo koordinat e = 393911 in n = 104244. 

Ministrstvo je v točki I./30 izreka te odločbe zaradi spremembe koordinatnega sistema v 
Preglednici PV-1 iz točke I./12.4.2 izreka okoljevarstvenega dovoljenja Gauss-Krügerjeve 
koordinate lokacij opazovalnih vrtin SAied-1, SAied-2 in SAied-3 (Y, X) nadomestilo z navedbo 
D96/TM koordinat (e in n), poleg tega pa je popravilo v Preglednici PV-1 napačno navedeno 
parcelno številko 545/17 k.o. Gorenja vas (za oznako opazovalne vrtine SAied-2) tako, da se 
pravilna številka parcele glasi »545/1 k.o. Gorenja vas«.

S 1. septembrom 2021 se je začela izvrševati Uredba o spremembi Uredbe o organih v sestavi 
ministrstev (Uradni list RS, št. 101/21), ki je spremenila stvarno pristojnost oz. delovno področje 
Agencije Republike Slovenije za okolje tako, da je za izvajanje večine upravnih nalog pristojno 
Ministrstvo za okolje, podnebje in energijo in ne več agencija. 
Zato je ministrstvo v točki I./31 izreka te odločbe spremenilo točke I./10.1, I./10.2 in I./10.3 izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja tako, da je besedilo »Agencija Republike Slovenije za okolje« 
nadomestilo z besedilom »ministrstvo«. 

Preostalo besedilo točke I. izreka okoljevarstvenega dovoljenja ostane nespremenjeno, kot izhaja 
iz točke II. izreka te odločbe.

V skladu s petim odstavkom 213. člena v povezavi z 118. členom Zakona o splošnem upravnem 
postopku (Uradni list RS, št. 24/06-UPB, 105/06-ZUS-1, 126/07, 65/08, 8/10, 82/13, 175/20-
ZIUOPDVE in 3/22 – ZDeb) je bilo treba v izreku te odločbe odločiti tudi o stroških postopka. Glede 
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na to, da v tem postopku stroški niso nastali, je bilo o njih odločeno, kot izhaja iz točke III. izreka 
te odločbe.

V osemnajstem odstavku 119. člena ZVO-2 je določeno, da zoper to odločbo ni pritožbe, 
dopusten pa je upravni spor, pri čemer mora sodišče o tožbi odločiti prednostno.

Pouk o pravnem sredstvu: 
Zoper to odločbo ni pritožbe, dovoljen pa je upravni spor z vložitvijo tožbe na Upravno sodišče 
Republike Slovenije v roku 30 dni od vročitve odločbe. Tožbo se vloži neposredno pri pristojnem 
sodišču ali pošlje po pošti.

Ta upravni akt je bil izdan kot fizična kopija dokumenta v elektronski obliki. V skladu z drugim 
odstavkom 65.b člena Uredbe o upravnem poslovanju (Uradni list RS, št. 9/18, 14/20, 167/20, 
172/21, 68/22, 89/22, 135/22, 77/23 in 23/24) vas seznanjamo, da lahko zahtevate, da se vam 
pošlje izvirnik dokumenta na elektronski naslov ali potrdi skladnost kopije dokumenta z izvirnikom. 
Uveljavljanje te zahteve ne vpliva na vaš pravni položaj oziroma tek roka, ki je začel teči z 
vročitvijo kopije.

Postopek vodili:
Jurij Fašing, sekretar

Vanja Lenarčič, podsekretarka

Mojca Logar, sekretarka

Petra Bizjak
Vodja oddelka za upravne zadeve s 

področja industrijskih emisij

Vročiti:
• Alpacem Cement, d.d., Anhovo 1, 5210 Deskle - osebno
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